2 Corinthians 7:13
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- is the preposition DIA plus the accusative of cause from the demonstrative pronoun HOUTOS, which indicates the reason why something happens, results, or exists: because of, for the sake of.  In real and supposed answers and inferences DIA TOUTO means “therefore and/or for this reason.”
  Then we have the first person plural perfect passive indicative from the verb PARAKALEW, which means “to be comforted, to be encouraged.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is Paul’s encouragement, which resulted from the Corinthians’ response to Titus.


The passive voice indicates that Paul received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“For this reason we were encouraged.”

- is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Moreover.”  With this we have the preposition EPI plus the figurative use of the locative of place from the feminine singular article and noun PARAKLĒSIS, which means “in addition to our encouragement.”
  With this we have the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our.”  This is followed by the adverb of manner PERISSOTERWS, which when used as a comparative means “(even) more; to a much greater degree, far more, far greater 2 Cor 11:23; Gal 1:14; 2 Cor 12:15; so much (the) more Phil 1:14; Heb 2:1; 13:19.  It is also used as an elative especially 2 Cor 1:12; 2:4; 7:15; (all) the more 1 Thes 2:17. Strengthened   even much more 2 Cor 7:13.”
  With this we have the adverb of comparison MALLON, meaning “more.”  Then we have the first person plural aorist deponent passive indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice, to be happy.”


The aorist tense is a constative aorist for a simple fact without reference to its progress.


The deponent passive is passive in form, but active in meaning.


The indicative mood is declarative for the reality of Paul’s happiness.

This is followed by the preposition EPI plus the instrumental of cause from the feminine singular article and noun CHARA, meaning “because of the joy, happiness.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular proper name TITOS, translated “of Titus.”

“Moreover in addition to our encouragement we especially rejoiced because of the happiness of Titus,”

 - is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb ANAPAUW, which in its transitive use means “to cause to rest, give (someone) rest, refresh, revive with the accusative refresh, cheer my heart Phile 20.  In the passive it means his spirit has been set at rest 2 Cor 7:13; (their) hearts have been refreshed Phile 7.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action, similar to the aorist tense, and the auxiliary “have/has” plus the past tense is used in the translation.


The passive voice indicates that the human spirit of Titus received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “spirit” and referring to the human spirit.  With this we have the possessive genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “his” and referring to Titus.  This is followed by the preposition APO plus the ablative of agency from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” and the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  It is translated, “by all of you.”

“because his spirit has been set at rest by all of you.”
2 Cor 7:13 corrected translation
“For this reason we were encouraged.  Moreover in addition to our encouragement we especially rejoiced because of the happiness of Titus, because his spirit has been set at rest by all of you.”
Explanation:
1.  “For this reason we were encouraged.”

a.  Paul looks back and picks up his previous thought from verses 6-7, “But God, who encourages the discouraged, encouraged us by the coming of Titus. And not only by his coming but also by the encouragement with which he was encouraged because of you, reporting to us your longing, your mourning, your enthusiasm for me, so that I rejoiced even more.”


b.  Paul interrupted his own train of thought with verses 8-12.  That section was a digression to explain his motivation for the sorrowful (blistering) letter he sent to them after the painful visit.


c.  But now that Titus has finally met Paul in Macedonia (probably in Philippi) and Paul has received a great report regarding the Corinthians’ change of mind, Paul is greatly encouraged.

2.  “Moreover in addition to our encouragement we especially rejoiced because of the happiness of Titus,”

a.  Paul was happy because of the Corinthian’s positive volition to God’s authority, the importance of the word of God rather than emotionalism as the criteria for the spiritual life, the teaching of doctrine, the authority of Paul’s apostleship, the rejection of the leaders of the various divisions in the church, and many other things that were getting fixed in the church. 


b.  But in addition to all these things Paul was also especially happy because of the church’s attitude toward Titus as a pastor-teacher.


c.  This was especially important since Paul, Apollos, and Timothy had been rejected as communicators of the word of God.  If this trend continued, the church would collapse quickly under its own negative volition.


d.  Titus was happy because the Corinthian believers responded to his teaching of doctrine.


e.  He didn’t teach anything different than what Paul, Apollos, or Timothy had taught.  But the Corinthians changed their mind and volition about the word of God.  This made all the difference.


f.  Nothing makes a communicator of doctrine (whether missionary, evangelist, or pastor) happier than positive volition to doctrine.  Nothing causes them more concern than negative volition to doctrine.


g.  Titus brought back nothing but good news in every respect.  He was elated.  He shared his marvelous news with Paul and he was elated as well.

3.  “because his spirit has been set at rest by all of you.”

a.  Finally Paul explains why Titus was so happy—his human spirit was set at rest and refreshed by the positive volition of the Corinthians.


b.  The crisis in Corinth was a crisis of volition.  Their negative volition had to be turned back to positive volition.  Only the teaching of the word of God could do that.


c.  Paul, Apollos, and Timothy had been rejected.  Who was Titus that he should succeed where these other three great doctrinal teachers had not?  He was undoubtedly concerned about his ability to carry out the mission with any kind of success.


d.  But successful he was, and beyond anything he expected.  So the apprehension, concern and trepidation in his human spirit about what would happen spiritually in Corinth were put to rest.


e.  This was a spiritual issue.  The concern, apprehension, and trepidation of Titus were spiritual concerns.  He wanted to succeed spiritually in helping the Corinthians and had great concern that he would not be able to do so.


f.  So what we have here is Paul’s report back to the Corinthians that they should not be concerned about the concern of Titus.  He is no longer concerned as he was when arrived in Corinth.


g.  Paul is complimenting the Corinthians for their positive volition, which set Titus’ human spirit at rest and then refreshed his motivation by their acceptance of his teaching.


h.  Refreshment of other believers is expected of us as part of our priesthood and the execution of our spiritual life.


i.  As we saw in 1 Cor 16:17-18 three deacons from Corinth, who remained positive to doctrine, refreshed Paul’s spirit.


j.  One believer’s human spirit can be refreshed, rejuvenated, and reinvigorated by the positive volition of another believer.


k.  Positive volition is contagious.  Negative volition is also contagious.


l.  Therefore, be careful who your friends are; for their positive or negative volition will rub off on you.


m.  Just as these deacons were a source of spiritual refreshment to Paul, they continued to be a source of spiritual refreshment to the Corinthians.  This is why Paul says that they have refreshed the human spirits of the believers in Corinth.


n.  The mechanics of refreshment.



(1)  A believer becomes positive to doctrine, learns doctrine, perseveres in learning and applying doctrine, and finally reaches spiritual maturity.



(2)  This person has various associations with others.



(3)  Whomever he or she comes into contact with enjoys their company and conversation.



(4)  They are relaxed about the circumstances of life.



(5)  They are content with what they have and their own circumstances.



(6)  They are thoughtful and considerate of others at all times.



(7)  They are thankful for all that God has done for them.



(8)  They always treat others with dignity, honor, and respect from the virtue and integrity of their own soul



(9)  They are never critical of others or malign others, but leave people in the Lord’s hands for His gracious treatment.



(10)  They are most of all gracious to others because of their love for God.


o.  These things make these believers enjoyable to be around and their graciousness and love rub off on others and remind them that God works all things together for good to those who love Him.


p.  They are a living, breathing daily reminder of the plan, will, and purpose of God in each of our lives.


q.  They are a blessing to be around, because we can see the mind of God in their soul and the hand of God in their lives, and this reminds us that the same is true with us.
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